Car Wireless Charger
User Manual

Product introduction
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Product parameters

Description: Fully automatic wireless car phone mount
Model: F-Grip Grand (F-24)

Charging power: 5W/7.5W/10W/15W
Charging distance: <5 mm

Input: 5V/2A,9V/2 A

Output: 5V/TA,7.5V/1A 9V/1.12A,9V/1.67 A
Conversion efficiency: 60%-80%

Operating frequency: 110-205 kHz

Charging port: USB-C

Cable: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Size: 116 x 70.4 x 54.3 mm

Weight: 139.5g

Flashing pattern

Mode Indicator
Power on Blue light turns to green, then back to blue
Standby Blue light is always on
Charging Green light pulses
Full charge Lights are off
Foreign objects detected Blue light flashes
Overtemperature protection active Blue light flashes

Operation instructions

Put the screw nut onto the ball joint, insert the air vent
mount into the ball joint, and tighten with the screw
nut.

Insert the air vent clip into the car air outlet vane and
tighten to lock.

Plug in the USB-C cable. The arm clamps on both sides
will automatically open. When a mobile phone is
placed inside, the arm clamps will automatically hold it
securely.

Frequently Asked Questions

Why doesn'’t this charger work?

+ Please make sure your phone supports wireless
charging.
Please check if you are using a QC 3.0 car charger.
Please use the original cable to connect the power
supply.
Please ensure the phone case thickness does not
exceed 5 mm.
Please make sure there is no metal, magnetic
object, credit card, or pop holder on the back of your
phone between the device and the case.

My phone is compatible with wireless charging, so
why won't it charge with my wireless charger?
Make sure you are using the correct adapter, the
charging cable is functional, and try restarting your
phone.

Why is it not fast charging or not charging at all?
Please use a QC 3.0 car charger for fast charging.
QC 3.0 car charger (NOT INCLUDED)

Product description

Wireless charging for devices conforming to Qi
wireless charging standards.

The wireless charger supports 15 W fast charging
and is compatible with both Apple and Android
models.

Wireless charging sensing: when a phone with
wireless charging capability approaches the charger,
the two arm clamps will automatically secure the
phone and charge it wirelessly.

Foreign object detection: when a phone without
wireless charging capability approaches, the clamps
still automatically close, allowing use as a phone
holder.

The automatic retractable clamp arms are flexible,
allowing easy mounting and retrieval of the phone.
The product features overcurrent, overheat, and
short-circuit protection and is certified by CE and
ROHS.

Product details

This product features power storage, allowing the
arm clamps to open and close twice after the car is
turned off, preventing inconvenience.

Anti-slip silicone wave-patterned pads help avoid
interference with phone buttons.

U-shaped armlock design ensures secure holding
even if the phone screen is facing downward.
Cooling holes help dissipate heat and protect the
phone during charging.

Packing list

Wireless charger x1

USB cable x1

Air outlet clip x1
Operation instructions x1

The selective collection symbol placed on the product,
packaging, and instructions indicates that the product,
in accordance with the requirements of WEEE
2012/19/EU, as well as its packaging in accordance
with PPWR 2025/40, must be selectively collected and
sorted at the time of disposal to ensure proper
environmental treatment of these components in
compliance with local regulations.
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H Kabelloses Autoladegerat
Bedienungsanleitung

Produktbeschreibung

Bereich fiir kabelloses Laden - - - - -

Liftungsgitterhalterung

Technische Daten

Beschreibung: Vollautomatische Handyhalterung fiirs
Auto mit kabelloser Ladefunktion

Modell: F-Grip Grand (F-24)

Ladeleistung: 5W /7,5W/10W /15W
Ladeabstand: = 5 mm

Eingang: 5V/2 A, 9V/2 A

Ausgang: 5V/TA,7,5V/1A 9V/1,12A,9V/1,67 A
Wirkungsgrad: 60 %—80 %

Arbeitsfrequenz: 110-205 kHz

Ladeanschluss: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Abmessungen: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Gewicht: 139,59

LED-Anzeigen

Betriebsmodus LED-Anzeige

Strom einschalten Blaues Licht wird griin, dann wieder blau

Bereitschaftsmodus Blaue LED leuchtet durchgehend
Ladevorgang Griine LED blinkt
Vollstéandig geladen LED erlischt

Fremdkorper erkannt Blaue LED blinkt

Uberhitzungsschutz aktiv Blaue LED blinkt

Montage- und Bedienungsanleitung

Drehen Sie die Mutter auf das Kugelgelenk, setzen Sie
die Liftungsgitterhalterung auf die Kugel und ziehen
Sie die Mutter fest.

Schieben Sie die Klammer der Halterung in das
Liiftungsgitter im Auto und ziehen Sie sie fest, um sie
zu fixieren.

SchlieRen Sie das USB-C-Kabel an. Die Klemmarme
offnen sich automatisch. Wenn Sie das Telefon
einsetzen, klemmen sich die Arme automatisch darum.

< ‘ e

¥
Haufig gestellte Fragen

Warum funktioniert das Ladegerit nicht?

- Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon kabelloses Laden
unterstutzt.

« Uberpriifen Sie, ob Sie ein QC 3.0-Autoladegerét
verwenden.

+ Verwenden Sie das Originalkabel zur Stromver-
sorgung.

- Stellen Sie sicher, dass die Hiille nicht dicker als 5
mm ist.

« Uberpriifen Sie, ob sich kein Metall, Magnet, keine
Zahlungskarte oder kein PopSocket zwischen Telefon
und Hiille befindet.

Mein Telefon unterstiitzt kabelloses Laden — warum
|adt es trotzdem nicht?

Uberpriifen Sie, ob Sie den richtigen Adapter
verwenden, ob das Kabel ordnungsgeman
funktioniert, und starten Sie das Telefon neu.

Warum ladt das Gerit nicht oder nicht schnell?
Um Schnellladen zu nutzen, verwenden Sie ein QC
3.0-Autoladegerit.
Ein QC 3.0-Ladegerat ist NICHT im Lieferumfang
enthalten.

Produktbeschreibung

« Kabelloses Laden fiir Gerate mit Qi-Standard.

« Unterstiitzt 15 W Schnellladen und ist kompatibel mit
Apple- und Android-Modellen.

« Sensor fiir kabelloses Laden: Wenn sich ein
unterstiitztes Telefon nahert, schlieBen sich die Arme
automatisch und der Ladevorgang beginnt.

+ Fremdkdrpererkennung: Auch wenn sich ein nicht
kompatibles Telefon ndhert, schlieRen sich die Arme -
das Gerat kann dann als Halterung verwendet werden.
+ Automatische, flexible Klemmarme ermdglichen
einfaches Einsetzen und Herausnehmen des Telefons.
Das Gerét verfigt tiber Schutzfunktionen gegen
Uberhitzung, Uberspannung und Kurzschluss sowie
CE- und ROHS-Zertifizierungen.

Technische Details

« Der integrierte Energiespeicher ermdglicht das

zweimalige Offnen und SchlieRen der Klemmarme
nach dem Abstellen des Motors, um Unannehmlich-
keiten zu vermeiden.

« Rutschfeste Silikonpolster mit Wellenstruktur
verhindern das unbeabsichtigte Driicken der
Telefontasten.

« Die U-férmige Halterungskonstruktion sorgt fiir einen
stabilen Halt des Telefons - auch mit dem Display
nach unten.

« Beluiftungsoffnungen unterstiitzen die Kiihlung
wiahrend des Ladevorgangs und schiitzen das Telefon
vor Uberhitzung.

Lieferumfang

« Kabelloses Ladegerat x1

+ USB-Kabel x1

« Liftungsgitterhalterung x1
« Bedienungsanleitung x1

Das Symbol fiir die getrennte Sammlung auf dem Produkt,
der Verpackung und der Anleitung zeigt an, dass das
Produkt gemé&R den Anforderungen der WEEE 2012/19/EU
sowie die Verpackung gemaR PPWR 2025/40 bei der
Entsorgung einer getrennten Sammlung und Sortierung
unterzogen werden miissen, um eine umweltgerechte
Behandlung dieser Komponenten geméal den lokalen
Vorschriften sicherzustellen.
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m Bezicni punja¢
Upute za upora

Opis proizvoda

Podrucje za bezi¢no punjenje- - - - -

Drzac za ventilacijski
otvor --

za automobil
bu

Tehnicke specifikacije

Opis: Potpuno automatski drzac za telefon u
automobilu s bezi¢nim punjenjem

Model: F-Grip Grand (F-24)

Snaga punjenja: 5W/75W/10W/15W
Udaljenost punjenja: < 5 mm

Ulaz: 5V/2A,9V/2 A

1zlaz: 5V/1 A, 7,5V/1 A, 9V/1,12 A,9V/1,67 A
Ucinkovitost pretvorbe: 60 %—80 %

Radna frekvencija: 110-205 kHz

Priklju¢ak za punjenje: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Materijal: PC + ABS

Dimenzije: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Tezina: 139,5g

LED indikacija

Nagin rada LED indikator

Ukljucivanje napajanja Plava svjetlost prelazi u zelenu,

zatim ponovno u plavu

Stanje pripravnosti Plavi LED stalno svijetli

Punjenje Zeleni LED treperi
Potpuno napunjeno LED se gasi
Otkriven strani predmet Plavi LED treperi
Aktivna zastita od pregrijavanja Plavi LED treperi

Upute za montazu i uporabu

Navucite maticu na kuglasti zglob, umetnite drzac¢ za
ventilacijski otvor na kuglu i zategnite maticu.

Umetnite kop¢u drzaca u ventilacijski otvor u
automobilu i zategnite kako biste je uévrstili.

Prikljucite USB-C kabel. Stezni krakovi automatski ¢e
se otvoriti. Kada umetnete telefon, krakovi ¢e ga
automatski stegnuti.

Najces¢a pitanja

Zasto punjac ne radi?

« Provjerite podrzava li vas telefon bezi¢no punjenje.
« Provjerite koristite li auto punja¢ QC 3.0.

« Koristite originalni kabel za napajanje.

« Provjerite da debljina futrole ne prelazi 5 mm.

« Provjerite nema li metala, magneta, platne kartice ili
PopSocket drzaca izmedu telefona i futrole.

Moj telefon podrzava beZi¢no punjenje - zasto se ne
puni s ovim punjacem?

Provjerite koristite li odgovarajuci adapter, radi li kabel
ispravno i ponovno pokrenite telefon.

Zasto punjenje ne radi ili nije brzo?
Za brzo punjenje koristite auto punja¢ QC 3.0.
QC 3.0 punja¢ NIJE ukljucen u paket.

Opis proizvoda

+ Bezi¢no punjenje za uredaje kompatibilne sa Qi
standardom.

+ Podrzava brzo punjenje od 15 W i kompatibilan je s
Apple i Android modelima.

+ Senzor bezi¢nog punjenja: kada se kompatibilan
telefon priblizi, krakovi se automatski zatvaraju i
punjenje zapocinje.

« Otkrivanje stranih predmeta: ako se priblizi telefon
koji ne podrzava bezi¢no punjenje, krakovi se takoder
zatvaraju — uredaj tada moze posluziti kao drzac.

+ Automatski i fleksibilni krakovi omogucuju
jednostavno umetanje i vadenje telefona.

Uredaj ima zastitu od pregrijavanja, prenapona i
kratkog spoja te posjeduje CE i ROHS certifikate.

Tehnicki detalji

+ Ugradena energetska rezerva omogucuje dvostruko
otvaranje i zatvaranje krakova nakon gasenja motora,
¢ime se izbjegavaju neugodnosti.

+ Protuklizne silikonske podloge s valovitom teksturom
sprjecavaju pritisak na tipke telefona.

+ Konstrukcija drza¢a u obliku slova "U" osigurava
stabilno drzanje telefona ¢ak i s ekranom okrenutim
prema dolje.

+ Otvori za ventilaciju pomazu pri hladenju tijekom
punjenja i stite telefon od pregrijavanja.

Sadrzaj pakiranja

+ Bezi¢ni punjac x1

+ USB kabel x1

+ Drzac¢ za ventilacijski otvor x1
+ Upute za uporabu x1

Simbol selektivnog prikupljanja otisnut na proizvodu,
ambalazi i uputama oznacava da proizvod, u skladu sa
zahtjevima WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza
prema PPWR 2025/40, mora biti selektivno prikupljen i
razvrstan prilikom odlaganja, kako bi se osiguralo
pravilno ekolosko zbrinjavanje ovih komponenti u
skladu s lokalnim propisima.
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m Vezeték nélkiili autés t6lté

Hasznalati itm

Termékleiras
Vezeték nélkiili toltési teriilet

Szell6z6racsra
szerelhetd tart6 - -,

AN

Rogzitékarok - -

Gyorskioldo
gomb 7

Jelzéfény - - - - - - |

Als6 tdmasz - - - -

utaté

Miiszaki paraméterek

Leirds: Teljesen automata telefontarté autéba vezeték
nélkiili toltéssel

Modell: F-Grip Grand (F-24)

Toltési teljesitmény: 5SW/7,5W/10W/15W
Toltési tdvolsag: < 5 mm

Bemenet: 5V/2 A, 9V/2 A

Kimenet: 5V/1 A, 7,5V/1 A 9V/1,12A,9V/1,67 A
Toltési hatékonysag: 60%—80%

M(ikodési frekvencia: 110-205 kHz

Toltéport: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Anyag: PC + ABS

Meéretek: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Témeg: 139,5¢g

LED-jelzés
Miikédési méd LED-jelzé
Téapellatas bekapcsolasa A kék fény zoldre valt, majd vissza kékre
Készenléti mod A kék LED folyamatosan vilagit
Toltés A zold LED villog
Teljesen feltltve A LED kialszik
Idegen térgy észlelve A kék LED villog
Tulmelegedés elleni védelem aktiv A kék LED villog

Szerelési és hasznalati utmutato

Helyezze az anyat a gdmbcsatlakozoéra, illessze a
szell6zbracsra szerelhetd tartét a gombre, majd hizza
meg az anyét.

CsUsztassa a tarté csipeszét az autd szell6zéracséba,
és hlzza meg a rogzitéshez.

Csatlakoztassa az USB-C kabelt. A rogzitékarok
automatikusan kinyilnak. A telefon behelyezése utén a
karok automatikusan rogzitik azt.

Gyakori kérdések

Miért nem miikodik a t61t6?

+ Gy6z6djon meg rola, hogy a telefon tdmogatja a
vezeték nélkili toltést.

« Ellenérizze, hogy QC 3.0 autds tdlt6t hasznal-e.

+ Haszndlja az eredeti kabelt a tapellatashoz.

« Ellendrizze, hogy a tok vastagsaga nem haladja meg
az 5 mm-t.

+ Gy6z6djon meg réla, hogy nincs fém, magnes,
bankkartya vagy PopSocket a telefon és a tok kozott.

A telefonom tamogatja a vezeték nélkiili toltést -
miért nem miikadik ezzel a toltével?

Ellenérizze, hogy megfelel6 adaptert hasznal-e, a kabel
rendben mUkddik-e, és inditsa Ujra a telefont.

Miért nem miikadik a toltés, vagy miért nem gyors?
A gyors toltéshez hasznaljon QC 3.0 autés toltét.
A QC 3.0 t6lt6 NEM része a csomagnak.

Termékleiras

+ Vezeték nélkdili toltés Qi-kompatibilis eszkdzokhoz.
» Tdmogatja a 15 W-os gyorstoltést, kompatibilis
Apple és Android modellekkel.

+ Vezeték nélkiili toltésérzékeld: ha a kompatibilis
telefon a kozelébe kertil, a karok automatikusan
bezarédnak, és megkezdddik a toltés.

+ Idegen targy észlelése: ha olyan telefon kozelit,
amely nem tdmogatja a vezeték nélkiili toltést, a karok
akkor is bezarédnak — a késziilék ilyenkor tartoként
funkcional.

+ Az automatikus és rugalmas karok lehetévé teszik a
telefon egyszer( behelyezését és kivételét.

A készilék tulmelegedés, tulfesziiltség és rovidzarlat
elleni védelemmel rendelkezik, valamint CE és ROHS
tanusitvénnyal.

Miiszaki részletek

« A beépitett energiatartalék lehet6vé teszi a karok
kétszeri nyitdsat és zardsat a motor ledllitasa utdn,

elkeriilve ezzel a kellemetlenségeket.

+ A hulldamos feliiletd, csuszasgatlé szilikonbetétek
megakadalyozzak a telefon gombjainak véletlenszer(
megnyomasat.

+ Az ,U” alaku tartdszerkezet stabilan tartja a telefont
még akkor is, ha fejjel lefelé van.

+ A szell6zényildsok segitik a téltés kdzbeni hiitést,
megvédve a telefont a tilmelegedéstdl.

A csomag tartalma

+ Vezeték nélkiili tolt6 x1
+ USB kébel x1

+ Szell6zéracs-tartd x1

+ Haszndlati Utmutat6 x1

A terméken, csomagolason és haszndlati utasitdson
taldlhat6 szelektiv hulladékgydjtési szimbdélum azt jelzi,
hogy a termék a WEEE 2012/19/EU elGirdsainak,
valamint a csomagolds a PPWR 2025/40 szabaly-
ozdasnak megfeleléen, selektiven kell begyUijteni és
vélogatni annak érdekében, hogy ezen alkatrészek
megfelel6 kdrnyezetvédelmi kezelése a helyi
el6irdsokkal 6sszhangban térténjen.
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Bezprzewodowa tadowarka
samochodowa - Instrukcja obstugi

Opis produktu

Obszar tadowania bezprzewodowego

Ramiona
zaciskowe

Przycisk szybkiego

Parametry techniczne

Opis: W petni automatyczny samochodowy uchwyt na
telefon z tadowaniem bezprzewodowym

Model: F-Grip Grand (F-24)

Moc tadowania: 5W/7,5W/10W/15W
Zasieg tadowania: = 5 mm

Wejscie: 5V/2A,9V/2 A

Wyjscie: 5V/TA, 75V/TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Sprawno$¢ konwersji: 60%-80%

Czestotliwos¢ pracy: 110-205 kHz

Port tadowania: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Materiat: PC + ABS

Wymiary: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Waga: 139,5¢g

Sygnalizacja diod LED

Tryb dziatania Wskaznik LED

Witaczanie zasilania Niebieskie $wiatto zmienia sig na zielone,

potem z powrotem na niebieskie

Tryb gotowosci Niebieska dioda $wieci ciagle
tadowanie Zielona dioda pulsuje
Petne natadowanie Dioda gasnie

Wykryto obcy przedmiot Niebieska dioda miga

Ochrona przed przegrzaniem aktywna Niebieska dioda miga

Instrukcja montazu i obstugi

Nat6z nakretke na przegub kulowy, wtéz uchwyt na
kratke nawiewu na kulke i dokre¢ nakretke.

Wsun klips uchwytu w kratke nawiewu w samochodzie
i dokreg¢, aby zablokowac¢.

Podtacz kabel USB-C. Ramiona zaciskowe automaty-
cznie sie otworza. Po umieszczeniu telefonu, ramiona
automatycznie go zacisna.

¥
Najczesciej zadawane pytania

Dlaczego tadowarka nie dziata?

+ Upewnij sig, ze Twdj telefon obstuguje tadowanie
bezprzewodowe.
Sprawdz, czy uzywasz tadowarki samochodowej QC
3.0.
Uzywaj oryginalnego kabla do podtaczenia
zasilania.
Upewnij sig, ze grubo$¢ etui nie przekracza 5 mm.
Sprawdz, czy miedzy telefonem a etui nie ma
metalu, magnesu, karty ptatniczej ani uchwytu
PopSocket.

Moj telefon obstuguje tadowanie bezprzewodowe -
dlaczego nie taduje sie w tej tadowarce?
Sprawdz, czy uzywasz odpowiedniego adaptera,
kabel dziata prawidtowo i uruchom ponownie
telefon.

Dlaczego tadowanie nie dziata lub nie jest szybkie?
Aby skorzystaé z szybkiego tadowania, uzyj
tadowarki samochodowej QC 3.0.
tadowarka QC 3.0 NIE jest dotaczona.

Opis produktu

tadowanie bezprzewodowe dla urzadzen zgodnych
ze standardem Qi.

Obstuguje szybkie tadowanie 15 W i jest kompatybil-
na z modelami Apple i Android.

Czujnik tadowania bezprzewodowego: gdy telefon z
obstuga tadowania zblizy sie do tadowarki, ramiona
automatycznie go zacisng i rozpoczna tadowanie.
Wykrywanie obcych przedmiotéw: gdy telefon bez
tadowania bezprzewodowego zblizy sie, ramiona
réwniez sie zacisng — urzadzenie moze wtedy
stuzy¢ jako uchwyt.

Automatyczne, rozktadane ramiona sg elastyczne i
umozliwiajg tatwe wktadanie i wyjmowanie telefonu.
Urzadzenie posiada zabezpieczenia przed
przegrzaniem, przepieciem i zwarciem oraz
certyfikaty CE i ROHS.

Szczegoly techniczne

Wbudowany zapas energii pozwala na dwukrotne
otwarcie i zamknigcie ramion po wytaczeniu silnika,
co zapobiega niedogodnosciom.

Silikonowe podktadki antyposlizgowe z falista
strukturag zapobiegaja naciskaniu przyciskéw
telefonu.

Konstrukcja uchwytu w ksztatcie litery ,U” zapewnia
stabilne trzymanie telefonu nawet ekranem w dét.
Otwory wentylacyjne wspomagaja chtodzenie
podczas tadowania, chronigc telefon przed
przegrzaniem.

Zawarto$¢ opakowania

tadowarka bezprzewodowa x1
Kabel USB x1

Uchwyt na kratke nawiewu x1
Instrukcja obstugi x1

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie,
opakowaniu i instrukcji oznacza, ze produkt zgodnie z
wymaganiami WEEE 2012/19/UE, jak i jego opakowan-
ie zgodnie z PPWR 2025/40, w momencie utylizacji,
wymagaja selekcji i segregaciji tak, aby dbajac o
$rodowisko zutylizowac¢ te komponenty we wtasciwy
sposo6b zgodnie z lokalnymi wymaganiami.
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Caricatore wireless per auto

Manuale d’'uso

Descrizione del prodotto
Area di ricarica wireless

Supporto per - -,
bocchetta dell'aria’

Bracci di
bloccaggio

Pulsante di
rilascio rapido™ =~~~

Indicatore - - - - - - |

Supporto inferiore - - - - - - -

Parametri tecnici

Descrizione: Supporto per telefono da auto completa-
mente automatico con ricarica wireless
Modello: F-Grip Grand (F-24)

Potenza diricarica: 5W/7,5W/10W /15 W
Distanza di ricarica: = 5 mm

Ingresso: 5V/2 A, 9V/2 A

Uscita: 5V/1 A, 75V/1 A 9V/1,12A,9V/1,67 A
Efficienza di conversione: 60%-80%

Frequenza operativa: 110-205 kHz

Porta di ricarica: USB-C

Cavo: USB-C, 100 cm

Materiale: PC + ABS

Dimensioni: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Peso:139,5¢g

Indicazione LED

Modalita operativa Indicatore LED

Accensione La luce blu diventa verde, poi torna blu

Modalita standby I LED blu rimane acceso

Caricamento Il LED verde lampeggia

Carica completa I LED si spegne

Rilevato oggetto estraneo Il LED blu lampeggia

Protezione dal surriscaldamento attiva I LED blu lampeggia

Istruzioni di montaggio e utilizzo

Inserire il dado sulla giunzione sferica, montare il
supporto per la bocchetta dell'aria sulla sfera e serrare
il dado.

Inserire la clip del supporto nella bocchetta dell’aria
dell'auto e stringere per bloccarla.

Collegare il cavo USB-C. | bracci di bloccaggio si
apriranno automaticamente. Una volta inserito il
telefono, i bracci si chiuderanno automaticamente.

Domande frequenti

Perché il caricatore non funziona?

« Assicurarsi che il telefono supporti la ricarica
wireless.

« Verificare I'uso di un caricatore da auto QC 3.0.

« Utilizzare il cavo originale per I'alimentazione.

« Assicurarsi che la custodia non superi i 5 mm di
spessore.

« Verificare che non ci siano metalli, magneti, carte di
pagamento o supporti PopSocket tra telefono e
custodia.

1l mio telefono supporta la ricarica wireless — perché
non si carica con questo caricatore?

Verificare che I'adattatore sia adeguato, che il cavo
funzioni correttamente e riavviare il telefono.

Perché la ricarica non funziona o non é rapida?

Per la ricarica rapida utilizzare un caricatore da auto
QC 3.0.

Il caricatore QC 3.0 NON ¢ incluso.

Descrizione del prodotto

« Ricarica wireless per dispositivi compatibili con lo
standard Qi.

+ Supporta la ricarica rapida da 15 W ed & compatibile
con modelli Apple e Android.

« Sensore di ricarica wireless: quando un telefono
compatibile si avvicina, i bracci si chiudono automati-
camente e inizia la ricarica.

+ Rilevamento oggetti estranei: anche se un telefono
non compatibile si avvicina, i bracci si chiudono - il
dispositivo pud essere usato come supporto.

« | bracci automatici e flessibili consentono un facile
inserimento e rimozione del telefono.

Il dispositivo & dotato di protezione contro surriscalda-
mento, sovratensione e cortocircuito, e possiede
certificazioni CE e ROHS.

Dettagli tecnici

« La riserva di energia integrata consente due aperture
e chiusure dei bracci dopo lo spegnimento del motore,

evitando disagi.

+ | cuscinetti antiscivolo in silicone con struttura
ondulata impediscono la pressione accidentale dei
tasti del telefono.

+ Il design a forma di "U" del supporto garantisce una
presa stabile del telefono anche con lo schermo rivolto
verso il basso.

+ Le aperture di ventilazione favoriscono il raffredda-
mento durante la ricarica, proteggendo il telefono dal
surriscaldamento.

Contenuto della confezione

+ Caricatore wireless x1

+ Cavo USB x1

+ Supporto per bocchetta dell'aria x1
+ Manuale d’'uso x1

Il simbolo della raccolta differenziata presente sul
prodotto, sulla confezione e nelle istruzioni indica che
il prodotto, in conformita ai requisiti della direttiva
WEEE 2012/19/UE, cosi come il suo imballaggio
secondo la normativa PPWR 2025/40, deve essere
raccolto e smaltito separatamente al momento della
dismissione per garantire un corretto trattamento
ambientale di questi componenti in conformita con le
normative locali.
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be3)KM4YHO aBTOMOGUIHO 3apsAgHO
YCTPOWUCTBO
PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
OnucaHune Ha npoaykrta
30Ha 3a 6e3)KMYHO 3apexaaHe

|
i
i
i
CTolKa 3a pelleTkara I
a i
Ha BeHTUNaumaATa | i

i

i

MpuxBalyaLum
pameHa

ByToH 3a 6bp30. _ _
ocBO6OX/aBaHe

MHavkaTop

[LonHa onopa

TexHUuyeckn napameTpu

OnwucaHue: HanbiHO aBTOMaTUYHa aBTOMOGUIIHA
nocTtaBka 3a TeneoH ¢ 6e3)KNYHO 3apexaaHe
Mogen: F-Grip Grand (F-24)

MouHocT Ha 3apexgaHe: 5SW/75W/10W/15W
06xBaT Ha 3apexpaaHe: < 5 mm

Bxoa: 5V/2A,9V/2A

M3xon: 5V/1 A 7,5V/1 A 9V/1,12A,9V/1,67 A
EdekTBHOCT Ha npeo6pasyBaHe: 60%—80%
Pa6oTHa yectoTa: 110-205 kHz

MopT 3a 3apexpaHe: USB-C

Ka6en: USB-C, 100 cm

Matepuan: PC + ABS

Paamepu: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Terno:139,5¢g

LED nHgukauumsa

Peum Ha pa6oTta LED nnpukatop

BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo CuHATa cBeTNMHa CTaBa 3e/eHa,

Cref, TOBa OTHOBO CUHSA

Pexm Ha roToBHOCT CuHmnaT LED cBeTM NocToAHHO

3apexpaaHe 3enennat LED npemurea

MbnHo 3apexpaaHe LED usracea

OTKPUT € Yy 06eKT CwHusT LED mura

AKTWBHa 3aLuuTa OT nperpsizaHe CuHuAT LED mura

MHCTPYKLMM 32 MOHTAX 1 ynoTpeba

MocTaBeTe raiikaTa BbpXy cdepuyHaTa cTaBa,
nocTaBeTe CToWKaTa 3a BeHTUaLMOHHaTa peLleTka
BbPXY TOMKaTa W 3aTerHeTe raikara.

Mnb3HeTe WMNKaTa Ha CToMKaTa B peleTkaTa Ha
BEHTUNaLMsATa B aBTOMOGWNA U 3aTerHeTe, 3a fia
dukecuparTe.

CebpxeTe USB-C kabena. MNpuxBalyalimte pameHa Lie
ce OTBOPSIT aBTOMaTM4YHO. Cnepf nocTaBsiHe Ha
TenedoHa, paMeHaTa Le ro 3aTerHaT aBToMaTUyYHO.

YecTo 3apjaBaHu BbNpocu

3alL,o 3apsAHOTO He paboTu?

* YBepeTe ce, Ye TeneGoHbT B NOAABPXKA 6e3XKUYHO
3apexpaaHe.

+ MpoBepeTe Aanu usnonspaTe aBTOMOGUIHO
3apspgHo yctponcteo QC 3.0.

* Mi3anonsBaiiTe opUrMHanHus kaben 3a 3axpaHBaHe.
* YBepeTe ce, Ye fiebenimHaTa Ha kanbda He
HaZBulaea 5 mm.

+ MpoBepeTe ganu mexay TenedoHa n kanbda HAMa
MeTarn, MarHuT, nnaTexHa kapta unun PopSocket
AbpXKay.

TenedoHbT MU NOAABPIKA 6E3)XKUYHO 3apexpaHe —
3all,0 He ce 3apeXja C ToBa 3apsiAHO?

MpoBepeTe fanv usnonssaTe NOAXOAAL, afaanTep,
fanv KabenbT paboTy NPaBUIIHO U pecTapTupaiTe
TenedoHa.

3al,0 3ape)XkaaHeTo He paboTu Unu He e 6bp30?
3a pa m3nonseare 6bP30 3apexaaHe, U3nonsBainTe
aBTOMO6MNHO 3apsigHo QC 3.0.

QC 3.0 3apsigHo HE e BKNOYEHO B KOMIMEKTa.

OnucaHue Ha npoaykrta

+ Be3nMyHO 3apexaaHe 3a yCTPOMCTBa, CbBMECTUMM
cbe cTaHgapTa Qi.

* Moppbpka 6bp30 3apexaaHe 15 Wu e
CbBMeCTUMO ¢ Moaenu Ha Apple n Android.

+ CeH30p 3a 6e3)KMYHO 3apexxaaHe: KoraTto
CbBMeCTUM TenedpoH ce NpUbmKu Ao 3apagHoTo,
pameHaTa aBTOMaTWUYHO Ce 3aTBapsiT U 3arnoysa
3apexaaHeTo.

+ OTKpMBaHe Ha Yy>kaun 06eKTU: ako TenedoH 6e3
6e3>XMYHO 3apexx aaHe ce NpUBNXHK, paMeHaTa CbLLO
LLie ce 3aTBOPAT — YCTPOWCTBOTO MOXe fa ce
13nonsBa KaTo CToiiKa.

+ ABTOMaTUYHUTE, MbBKaBU paMeHa Nno3BosisiBaT
JIECHO NMOCTaBsIHE U U3BaXxAaHe Ha TenedoHa.
YCTPOMNCTBOTO MMa 3aLuTa cpeLlly nperpsasaHe,
npeHanpexeHne 1 KbCco CbeAnHeHne, KakTo 1
ceptudmkatu CE n ROHS.

TexHnyecku HOApOﬁHOCTM

* BrpafieHVAT eHepreH peseps No3BossiBa JBONHO
oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha pameHarTa cnej
M3KJIOYBaHe Ha ABuraTens, KOeTo npeAoTBpaTsaBa
Heypo6cTBa.

+ Hennb3ralym ce CUIMKOHOBM MOASTOXKM C
Bb/IHOOGPasHa CTPYKTypa npeaoTBpaTaBaTt
HaTUCKaHeTo Ha 6yToHUTe Ha TenedoHa.

+ KOHCTpyKUMsiTa Ha cToikaTa BbB opma Ha "U"
ocurypsiBa cTabunHo safgbpxxaHe Ha TenedoHa, fopu
C eKpaHa Haaony.

+ OTBOpUTE 3a BEHTUNALMA nognomarat
oxflaxaHeTo Nno BpeMe Ha 3apexaaHe,
npeanasBaiiku TenedoHa oT nperpsiBaHe.

CbAabpiKaHue Ha onaKoBKaTa

* BeaXnyHo 3apsfHO YCTPOUCTBO X1

+ USB ka6en x1

+ CToliKa 3a pelueTka Ha BeHTUnaums x1
* PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba x1

CUMBONTBT 3a pasfesniHo CbbUpaHe, NOCTaBEH BbPXY
NpoAyKTa, OnakoBKaTa v MHCTPYKLUMUTe, NOoKa3Ba, Ye
NpoAyKTbT, B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHusATa Ha WEEE
2012/19/EC, KaKTO 1 HeroBaTa ornakoBKa CbracHoO
PPWR 2025/40, Tpa6Ba fja ce cbbupat 1 copTupaTt
OTAE/THO MpY U3XBBPIISIHE, 3a Aa Ce OCUrypmu
npaBuiHa eKoJIorMyHa o6paboTka Ha Tesun
KOMMOHEHTU B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nopenéu.
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Bezdratova nabijecka do auta
Navod k pouziti

Popis produktu

Oblast bezdratového nabijeni- - - - -

Drzdak na ventilaéni
miizku --

Technické parametry

Popis: PIné automaticky drzak telefonu do auta s
bezdratovym nabijenim

Model: F-Grip Grand (F-24)

Nabijeci vykon: 5W/7,5W/10W/15W

Dosah nabijeni: < 5 mm

Vstup: 5V/2 A, 9V/2A

Vystup: 5V/1A,75V/1A 9V/1,12A,9V/1,67 A
Uginnost konverze: 60 %-80 %

Pracovni frekvence: 110-205 kHz

Nabijeci port: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Rozméry: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Hmotnost: 139,5 g

Signalizace LED diody

Provozni rezim LED indikator

Zapnuti napéjeni Modré svétlo se zméni na zelené

a poté zpét na modré

Pohotovostni rezim Modrd LED dioda trvale sviti

Nabijeni Zelend LED dioda blika

PIné nabito LED dioda zhasne

Zjistén cizi predmét Modré LED dioda blika

Aktivni ochrana proti prehrati Modré LED dioda blika

Navod k montazi a pouziti

Nasad'te matku na kulovy kloub, nasad'te drzak na
ventilaéni mfizku na kulicku a dotdhnéte matku.

Zasunite klip drzéku do ventilaéni mfizky v auté a
utdhnéte jej pro zajisténi.

Pripojte USB-C kabel. Upinaci ramena se automaticky
otevrou. Po vloZeni telefonu se ramena automaticky
seviou.

4
Casto kladené otazky

Pro¢ nabijecka nefunguje?

« Ujistéte se, ze vas telefon podporuje bezdratové
nabijeni.

+ Zkontrolujte, zda pouzivate auto nabijecku QC 3.0.
+ Pouzijte origindlni kabel k napajeni.

« Ujistéte se, ze tloustka pouzdra nepfesahuje 5 mm.
+ Zkontrolujte, zda mezi telefonem a pouzdrem neni
kov, magnet, platebni karta nebo drzak PopSocket.

Miij telefon podporuje bezdratové nabijeni — pro¢ se
presto nenabiji?
Zkontrolujte, zda pouzivate vhodny adaptér, zda kabel

funguje spravné, a restartujte telefon.

Pro¢ nabijeni nefunguje nebo neni rychlé?

Pro vyuziti rychlého nabijeni pouzijte auto nabije¢ku QC
3.0.

QC 3.0 nabije¢ka NENI soué&ésti balen.

Popis produktu

+ Bezdratové nabijeni pro zafizeni kompatibilni se
standardem Qi.

+ Podporuje rychlé nabijeni 15 W a je kompatibilni s
modely Apple a Android.

+ Senzor bezdratového nabijeni: Kdyz se kompatibilni
telefon pfiblizi k nabije¢ce, ramena se automaticky
seviou a zahaji nabijeni.

+ Detekce cizich predmétd: Kdyz se priblizi telefon bez
podpory bezdratového nabijeni, ramena se také seviou
- zafizeni pak mize slouzit jako drzak.

+ Automatick3, flexibilni ramena umoznuji snadné
vloZeni a vyjmuti telefonu.

Zafizeni ma ochranu proti prehrati, prepéti a zkratu a je
certifikovano podle CE a ROHS.

Technické podrobnosti

+ Vestavéna energetickd rezerva umoznuje dvakrat
otevfit a zavfit ramena po vypnuti motoru, coz
predchazi nepfijemnostem.

* Protiskluzové silikonové podlozky s vinitou
strukturou zabranuji nechténému stisknuti tlacitek

telefonu.

« Konstrukce drzaku ve tvaru ,U" zajistuje stabilni
uchyceni telefonu, i kdyZ je displejem dold.

« Ventila¢ni otvory podporuji chlazeni béhem nabijeni a
chréni telefon pred prehratim.

Obsah baleni

« Bezdratova nabijecka x1

+ USB kabel x1

« Drzék na ventilaéni mfizku x1
+ Navod k pouziti x1

Symbol pro separovany sbér umistény na produktu,
obalu a ndvodu znamen4, Ze produkt v souladu s
pozadavky WEEE 2012/19/EU a jeho obal v souladu s
PPWR 2025/40 musi byt pfi likvidaci oddélené sbiran a
tfidén tak, aby byla zajisténa spravna ekologicka
likvidace téchto komponent( v souladu s mistnimi
predpisy.
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Belaidis automobilinis jkroviklis

Naudojimo inst

Produkto aprasymas
Belaidzio jkrovimo zona -

Tvirtinimas prie
oro angos --

UZzspaudziami
laikikliai

Greito atleidimo
mygtukas =~ "7 ©

Indikatorius - - - - - - ‘

Apatiné atrama .- - - - - -

rukcija

Techniniai parametrai

Aprasymas: Visiskai automatinis telefono laikiklis
automobiliui su belaidziu jkrovimu

Modelis: F-Grip Grand (F-24)

Jkrovimo galia: 5W /75W/10W/15W
Jkrovimo atstumas: < 5 mm

Jéjimas: 5V/2A,9V/2A

I1Séjimas: 5V/1 A, 7,5V/1 A 9V/1,12A,9V/1,67 A
Konversijos efektyvumas: 60 %-80 %

Darbo daznis: 110-205 kHz

Jkrovimo jungtis: USB-C

Laidas: USB-C, 100 cm

Medziaga: PC + ABS

Matmenys: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Svoris: 139,59

LED indikatorius

Veikimo rezimas LED indikatorius

Jjungus maitinimg Mélyna $viesa tampa Zalia, tada vél mélyna

Budéjimo rezimas Meélynas LED nuolat Sviecia

Jkrovimas Zalias LED mirksi

Pilnai jkrauta LED i$sijungia

Aptiktas pasalinis objektas Mélynas LED mirksi

Jjungta perkaitimo apsauga Mélynas LED mirksi

Montavimo ir naudojimo instrukcija

UzZsukite verzle ant rutulinés jungties, uzdékite oro
angos laikiklj ant rutulio ir priverzkite verzle.

|statykite laikiklio spaustukg j automobilio oro angg ir
priverzkite, kad uzfiksuotuméte.

Prijunkite USB-C laidg. Spaustukai automatiskai
atsidarys. |déjus telefong, spaustukai automatiskai jj
suspaus.

Dazniausiai uzduodami klausimai

Kodél jkroviklis neveikia?

- |sitikinkite, kad jusy telefonas palaiko belaid]
ikrovima.

« Patikrinkite, ar naudojate QC 3.0 automobilinj
ikroviklj.

+ Naudokite originaly laidg maitinimui.

« Jsitikinkite, kad déklo storis nevirsija 5 mm.

- Patikrinkite, ar tarp telefono ir déklo néra metalo,
magneto, mokéjimo kortelés ar PopSocket laikiklio.

Mano telefonas palaiko belaidj jkrovima - kodél jis
nesikrauna su Siuo jkrovikliu?

Patikrinkite, ar naudojate tinkama adapterj, ar laidas
veikia tinkamai, ir i$ naujo paleiskite telefona.

Kodél jkrovimas neveikia arba néra greitas?
Norédami naudotis greituoju jkrovimu, naudokite QC
3.0 automobilinj jkrovikl].

QC 3.0 jkroviklis NEpridedamas.

Produkto apraSymas

+ Belaidis jkrovimas jrenginiams, suderinamiems su Qi
standartu.

+ Palaiko 15 W greitajj jkrovima, suderinamas su Apple
ir Android modeliais.

+ Belaidzio jkrovimo jutiklis: priartéjus suderinamam
telefonui, spaustukai automatiskai uzsidaro ir
prasideda jkrovimas.

« Pasaliniy objekty aptikimas: jei priartéja telefonas,
nepalaikantis belaidZio jkrovimo, spaustukai taip pat
uzsidaro — jrenginys gali bati naudojamas kaip laikiklis.
+ Automatiniai, lankstis spaustukai leidzia lengvai
jdéti ir iSimti telefona.

Jrenginys turi apsauga nuo perkaitimo, vir§jtampio ir
trumpojo jungimo, bei CE ir ROHS sertifikatus.

Techniné informacija

+ Integruotas energijos rezervas leidzia du kartus
atidaryti ir uzdaryti spaustukus po variklio i§jungimo,

taip iSvengiant nepatogumuy.

+ Neslystancios bangelés formos silikoninés
pagalvélés apsaugo nuo netycinio telefono mygtuky
paspaudimo.

+ ,U" formos laikiklio konstrukcija uztikrina stabily
telefono laikyma net ir ekranui Zemyn.

+ Ventiliacijos angos padeda ausinti jrenginj jkrovimo
metu ir apsaugo telefong nuo perkaitimo.

Pakuotés turinys

+ Belaidis jkroviklis x1

+ USB laidas x1

+ Laikiklis oro angai x1

+ Naudojimo instrukcija x1

Ant gaminio, pakuotés ir instrukcijy esantis
rasiuojamojo surinkimo simbolis nurodo, kad gaminys,
atsizvelgiant j WEEE 2012/19/ES reikalavimus, taip pat
ir jo pakuoté pagal PPWR 2025/40 reglamentg, turi bati
renkamas ir riSiuojamas atskirai, siekiant uztikrinti
tinkama Siy komponenty aplinkosauginj apdorojima
pagal vietinius teisés aktus.
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AcUpUATOG POPTLOTHG
AUTOKLVATOV - Eyxelpiblo xpnong

MNeplypayn mpoiovtog

Meploxn acbppatng ~ ~ -~~~
popTLong

Béon otpténg - -,
yla ToV agpaywyo '

Bpaxioveg
oLoPIENG

TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA

Meptypapn: MARpwWG avtépatn Baon oTAPLENS
TNAEPWVOUL yla TO auToKivnTo pe duvatdtnta
aocLPPATNG POPTLONG

MovTtého: F-Grip Grand (F-24)

lox0¢ @opTIoNG: 5W/75W/10W /15 W
Anootaon eopTIoNG: < 5 mm

Eicodog: 5V/2 A, 9V/2 A

‘E€060¢: 5 V/1 A, 7,5V/TA9V/1,12A,9V/1,67 A

Anodoon petatponng: 60%-80%
Juxvotnta Asttovpyiag: 110-205 kHz
Oupa popTIoNG: USB-C

KaAwdto: USB-C, 100 cm

YAko: PC + ABS

Alaotdoelg: 116 x 70,4 x 54,3 mm
Bdpog: 139,59

‘Evéel€n LED

Katdataon Aettovpyiag ‘Evbetén LED

Evepyoroinon pedpatog To prAe Qwg yivetat

TPAGLVO Kal PETA Eava PTe

Katdotaon avapovig To pmAe LED mapapgvet avappévo

doption To npdotvo LED avaBooBrivet

MARPNG popTIon To LED oPrjvel

Evtorniotnke £Evo aviikeipevo To pmAe LED avaBooprivet

Evepyn mpocotacia ano unepbeppavon To pmAe LED avaBooprivet

08nyieg ocuvappoAdynong Kat Xpnong

TomoBeTroTE TO MAgLPUAdL 0TN oPaALpLK ApBpwoan,
€L0AYETE TN BAoN 0TAPLENG TOL agpaywyoL oTnv
prtiAla kat opigTe To magLpadt.

EtodyeTe T0 KAUT TNG BACNG OTOV agpaywyo Tou
AUTOKLVATOU Kal o@igTe yla va acpalioet.

Tuvdéote To KaAwdlo USB-C. Ot Bpaxioveg cloPLENg
Ba avoigouv avtopata. ApoL TOTOBETHOETE TO
TNAEPWVO, ot Bpaxioveg Ba To opigouv avtopata.

¥
JUXVEG EPWTNOELG

MNati dev Aettovpyei 0 YopTLOTAG;

+ BeBawwOeite 6TL To TNAEPWVO 0ag uTooTnPilet
acLPPATH POPTLON.

+ EAéyETE OTL XPNOLUOTIOLELTE POPTLOTH AUTOKLVATOU
QC3.0.

+ XpNOLUOTIOLOTE TO AUBEVTIKO KAAWSLO yia TN
olvOEeON PELHATOG.

+ BeBawwBeite 6TL TO MAX0G TNG BNKNG dev
urepBaivel Ta 5 mm.

+ EAéyETe av umtdpxel HETAANO, HayvhTNg, KapTta
TANpwHNg rj PopSocket avdpeoa oto TNAEPWVO Kat
™ enkn.

To TNAEPwWVO HoL LTIOGTNPITEL aclppaTn POPTION —
ytati dev popTidel pe auToOV TOV (POPTLOTH;

EANéyEte av xpnotpormoleite katdAAnAo avtdnropa, av
T0 KaAWdL0 AelToupYEL CWOTA KAl EMAVEKKLVAOTE TO
TNAEPWVO.

MNati dev Aettoupyei n poption i} dev eivar ypriyopn;
Ma ypriyopn @oOpTLON, XpNOLHUOTIOLOTE POPTLOTH
avToktvritou QC 3.0.

0 popTioTtng QC 3.0 AEN mepihappdvetat.

MNeplypagn mpoiovtog

+ AoLpPATN POPTLON YLA CUOKEVEG CUUPATEG LE TO
npotuto Qi.

* Ynootnpiget ypriyopn gpoption 15 W kat eivat
oupBatog pe povtéAa Apple kat Android.

+ AloBnTRpag aclppatng eoptTiong: dtav Pla
OLPBATH CUOKELH TIANGLACEL, oL Bpaxioveg KAgivouv
auTopaTa Kat EEKLvA n popTLon.

* Avixveuon £€vou avTIKELPEVOU: aKOUN Kat oTav
TANGLACEL GUOKELN XWPIG aclpPATN PAPTLON, OL
Bpaxioveg Ba kAeioouvv — n CUOKELN PMopPEL va
xpnotygorotndei wg Bdon otAPLENG.

+ OL auTtopatol, EVENLKTOL BPaxiOVEG ETULTPETIOLY
€UKOAN TOTOBETNON KAl APaipeon TOL TNAEPWVOUL.
H ouokeun 6laBEtel pooTacia ano unepbeppavon,
UTEPTAON Kat BpaxukUKAwpa Kat motonotioelg CE
kat ROHS.

TEXVIKEG AEMTOPEPELEG

* H evowpatwpévn evepyelakn epedpeia emiTpenel

TO AvOLyHd KAl TO KAELOLHO TwV Bpaxtovwy 0o
(POPEG PETA TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOL KLVNTAPA,
anoTpEMovVTag TNV TaAatmwpia.

* AVTIOALOBNTIKA pagthapdkia GLAKOVNG pE
KUPATLOTHA UK ATOTPETOLY TNV TIECN TWV KOUUTILWY
TOU TNAEPWVOUL.

+ 0 oxedlaopodg g Baong oe oxnua "U" e§acpalilet
oTabepr) oTAPLEN TOL TNAEPWVOU AKOHN Kal PHE TV
0806vn TPog Ta KATW.

+ OLagpaywyoi BonBouv 6TV YOEN KATA TN POPTLON,
TPOOTATEVOVTAG TO TNAEPWVO amd TV
unepBEppavon.

Meplexopeva cuokevaociag

+ AoUPHATOG POPTLOTAG X1
+ KaAwbdto USB x1

+ Bdon yla agpaywyo x1

« Eyxeipidio xpnong x1

To obpBoAo dtahoyng anoBARTwWY Tou TooBeTEiTAL
OTO TPOTOV, GTN CUOKELAGIA KAl OTLG 08Nyieg
UTIOOELKVUEL OTL TO TIPOTOV, COPPWVA PE TIG
anattoelg g odnyiag WEEE 2012/19/EE, kabwg Kat
n ouvokevaoia Tov cOHPwva pe tnv PPWR 2025/40,
TPETEL va CUAAEYOVTAL Kal va Staxwpigovtal Katd tn
61dBeon, wote va dlacpalileTal n cwotn
TEPLBAANOVTLKN SLAXEIPLON AVTWY TWVY OTOLXELWY
oOPPWVA HE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.
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Bezvadu automasinas ladétajs

LietoSanas inst

Produkta apraksts

Bezvadu uzlades zona -

Turétajs ventilacijas
rezgim -

Fiks€josie
sparni

poga

Indikators - - - - - - |

Apaksegjais balsts - - - - -~ -

rukcija

Tehniskie parametri

Apraksts: Pilniba automatisks telefona turétajs
automasinai ar bezvadu uzladi

Modelis: F-Grip Grand (F-24)

Uzlades jauda: 5W/7,5W/10W/15W
Uzlades attalums: < 5 mm

levade: 5V/2 A, 9V/2 A

Izvade: 5V/1 A, 7,5V/TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Parvérsanas efektivitate: 60%-80%

Darbibas frekvence: 110-205 kHz

Uzlades ports: USB-C

Vads: USB-C, 100 cm

Materials: PC + ABS

Izmeéri: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Svars: 139,59

LED indikacija

Darbibas reZims LED indikators

Baro$ana ieslégta Zila gaisma k|Ust zala, péc tam atkal zila

Gaidstaves rezims Zilais LED deg nepartraukti

Uzlade Zalais LED mirgo
Pilna uzlade LED izslédzas
Konstatéts svess priekSmets Zilais LED mirgo
Aktiva parkarsanas aizsardziba Zilais LED mirgo

UzstadiSanas un lietosanas instrukcija

Uzlieciet uzgriezni uz lodveida savienojuma,
uzmontéjiet ventilacijas rezga turétaju uz lodites un
pievelciet uzgriezni.

levietojiet turétaja klipsi automasinas ventilacijas rezgr
un pievelciet, lai to nostiprinatu.

Pievienojiet USB-C kabeli. Fiks€josie sparni automatis-
ki atvérsies. Novietojot telefonu, tie automatiski
aizversies.

Biezak uzdotie jautajumi

Kapéc ladetajs nedarbojas?

« Parliecinieties, vai jusu talrunis atbalsta bezvadu
uzladi.

« Parbaudiet, vai izmantojat QC 3.0 automasinas
ladétaju.

« Izmantojiet originalo kabeli baro$anas pievieno$anai.
« Parliecinieties, ka macina biezums neparsniedz 5
mm.

« Parbaudiet, vai starp talruni un macinu nav metala,
magnéta, maksajumu kartes vai PopSocket turétjja.

Mans talrunis atbalsta bezvadu uzladi - kapéc tas
netiek uzladéts ar So ierici?

Parbaudiet, vai izmantojat atbilstosu adapteri, vai
kabelis darbojas pareizi un restartgjiet talruni.

Kapéc uzlade nedarbojas vai nav atra?

Lai izmantotu atro uzladi, izmantojiet QC 3.0
automasinas ladétaju.

QC 3.0 ladetajs NAV ieklauts komplekta.

Produkta apraksts

+ Bezvadu uzlade iericém, kas atbilst Qi standartam.

+ Atbalsta 15 W atro uzladi un ir savietojams ar Apple
un Android modeliem.

+ Bezvadu uzlades sensors: kad talrunis pietuvojas,
sparni automatiski aizveras un sakas uzlade.

+ Sveskermenu noteikSana: ja pietuvojas telefons, kas
neatbalsta bezvadu uzladi, sparni art aizveras - ierici
var izmantot ka turétaju.

+ Automatiskie, elastigie sparni |auj viegli ievietot un
iznemt talruni.

lericei ir aizsardziba pret parkarsanu, parspriegumu un
Tssavienojumu, ka ari CE un ROHS sertifikati.

Tehniska informacija

+ lebivétais energijas rezervju mehanisms |auj divas
reizes atvert un aizvert sparnus péc dzingja
izslégsanas, izvairoties no neértibam.

« Pretslides silikona spilventini ar vilnotu struktdru

novérs nejausu talruna pogu nospiesanu.

+ “U” veida turétaja konstrukcija nodrosina stabilu
talruna noturésanu pat ar ekranu uz leju.

+ Ventilacijas atveres veicina dzesésanu uzlades laika,
pasargajot talruni no parkarsanas.

Komplekta ieklauts

+ Bezvadu ladétajs x1

+ USB kabelis x1

« Turétajs ventilacijas rezgim x1
+ LietoSanas instrukcija x1

Uz produkta, iepakojuma un instrukcijas redzamais
selektivas savaksanas simbols norada, ka produkts
saskana ar WEEE 2012/19/EU prasibam, ka ari ta
iepakojums saskana ar PPWR 2025/40, ir jaskiro un
jaapstrada atseviski utilizacijas laika, lai nodrosinatu
$o komponentu atbilstosu vides aizsardzibu saskana
ar vietgjiem noteikumiem.
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E Cargador inalambrico para coche
Manual de usuario

Descripcién del producto
Area de carga inalambrica - - - - - -

Soporte para rejilla
de ventilacion - -

Brazos de
sujecion

Botdn de liberacion
rdpida 7

Indicador - - - - - -

Soporte inferior - - - - - -~

Parametros técnicos

Descripcion: Soporte de teléfono para coche
totalmente automatico con carga inaldmbrica
Modelo: F-Grip Grand (F-24)

Potencia de carga: 5W/75W/10W/15W
Distancia de carga: = 5 mm

Entrada: 5V/2 A,9V/2 A

Salida: 5V/1 A, 7,5V/TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Eficiencia de conversion: 60 %-80 %
Frecuencia de funcionamiento: 110-205 kHz
Puerto de carga: USB-C

Cable: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Dimensiones: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Peso:139,5g

Indicador LED
Modo de funcionamiento Indicador LED
Encendido La luz azul se vuelve verde y luego regresa a azul
Modo en espera EI LED azul permanece encendido
Cargando EI LED verde parpadea
Carga completa EILED se apaga
Objeto extrafio detectado El LED azul parpadea
Proteccién contra sobrecalentamiento activa EI LED azul parpadea

Instrucciones de instalacién y uso

Coloque la tuerca sobre la rétula, inserte el soporte de
rejilla de ventilacion en la bola y apriete la tuerca.

Inserte el clip del soporte en la rejilla de ventilacién del
coche y apriete para bloquearlo.

Conecte el cable USB-C. Los brazos de sujecién se
abrirdn automaticamente. Al colocar el teléfono, los
brazos lo sujetaran automaticamente.

Preguntas frecuentes

¢Por qué no funciona el cargador?

+ Asegurese de que su teléfono sea compatible con la
carga inaldmbrica.

+ Compruebe que esté utilizando un cargador para
coche QC 3.0.

+ Use el cable original para la alimentacién.

+ Asegurese de que la funda no supere los 5 mm de
grosor.

« Verifique que no haya metal, imanes, tarjetas de
pago ni soportes PopSocket entre el teléfono y la
funda.

Mi teléfono admite carga inalambrica, ;por qué no
carga con este dispositivo?

Compruebe que esté utilizando un adaptador
adecuado, que el cable funcione correctamente y
reinicie el teléfono.

¢Por qué la carga no funciona o no es rapida?

Para una carga rapida, utilice un cargador para coche
QC 3.0.

El cargador QC 3.0 NO est3 incluido.

Descripcién del producto

+ Carga inaldmbrica para dispositivos compatibles con
el estandar Qi.

+ Compatible con modelos Apple y Android; admite
carga rapida de 15 W.

+ Sensor de carga inaldmbrica: cuando un teléfono
compatible se acerca, los brazos se cierran automati-
camente y comienza la carga.

+ Deteccién de objetos extrafios: si se acerca un
teléfono sin carga inaldmbrica, los brazos también se
cerraran; el dispositivo puede usarse como soporte.

+ Los brazos automaéticos y flexibles permiten insertar
y retirar el teléfono facilmente.

El dispositivo cuenta con proteccién contra
sobrecalentamiento, sobretensién y cortocircuito, y
dispone de certificaciones CE y ROHS.

Detalles técnicos

+ La reserva de energia integrada permite abrir y cerrar
los brazos dos veces después de apagar el motor,

evitando molestias.

« Las almohadillas antideslizantes de silicona con
textura ondulada evitan presionar los botones del
teléfono.

« El disefio del soporte en forma de "U" proporciona
una sujecion estable del teléfono incluso con la
pantalla hacia abajo.

« Las aberturas de ventilacién ayudan a enfriar durante
la carga, protegiendo el teléfono del sobrecalentamien-
to.

Contenido del paquete

+ Cargador inaldambrico x1

+ Cable USB x1

« Soporte para rejilla de ventilacion x1
+ Manual de usuario x1

El simbolo de recogida selectiva colocado en el
producto, el embalaje y las instrucciones indica que el
producto, de acuerdo con los requisitos de la directiva
WEEE 2012/19/UE, asi como su embalaje segin PPWR
2025/40, debe ser recogido y clasificado selectiva-
mente en el momento de su eliminacién para
garantizar un tratamiento ambiental adecuado de
estos componentes en cumplimiento con la normativa
local.
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Carregador sem fio para carros
Manual de instrugoes

Descrigdo do produto
Area de carregamento -
sem fio

Suporte para - -,
saida de ar !

Bragos de
fixagdo
Botdode """~
liberacéo rapida
Indicador - - -~ - - |

Suporte inferior -~ - - __

Parametros técnicos

Descrigao: Suporte de telefone automotivo totalmente
automdtico com carregamento sem fio

Modelo: F-Grip Grand (F-24)

Poténcia de carregamento: 5W/7,5W/10W/15W
Distancia de carregamento: < 5 mm

Entrada: 5V/2 A,9V/2 A

Saida:5V/1 A, 75V/TA9V/1,12A,9V/1,67 A
Eficiéncia de conversdo: 60%-80%

Frequéncia de operagao: 110-205 kHz

Porta de carregamento: USB-C

Cabo: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Dimensodes: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Peso:139,5¢g

Indicagéo de LED
Modo de operagédo Indicador de LED
Ligando Aluz azul fica verde e depois volta ao azul
Modo de espera O LED azul permanece aceso
Carregando O LED verde pisca
Carga completa O LED se apaga
Objeto estranho detectado O LED azul pisca
Proteg&o contra superaquecimento ativa O LED azul pisca

Instrugdes de montagem e uso
Coloque a porca na junta esférica, encaixe o suporte
da saida de ar na esfera e aperte a porca.

Insira o clipe do suporte na saida de ar do carro e
aperte para fixar.

Conecte o cabo USB-C. Os bragos de fixagdo se
abrirdo automaticamente. Ao posicionar o telefone, os
bragos se fechardo automaticamente.

Perguntas frequentes
Por que o carregador ndo funciona?

« Verifique se o seu telefone é compativel com
carregamento sem fio.

« Certifique-se de estar utilizando um carregador
veicular QC 3.0.

+ Use o cabo original para conexdo de energia.

« Verifique se a espessura da capa ndo excede 5 mm.
- Verifique se ndo ha metal, im4, cartdo de pagamento
ou suporte PopSocket entre o telefone e a capa.

Meu telefone é compativel com carregamento sem fio
- por que nao esta carregando neste carregador?

Verifique se vocé estd usando um adaptador
adequado, se o cabo estd funcionando corretamente e
reinicie o telefone.

Por que o carregamento nao funciona ou nao é rapido?

Para carregamento rapido, utilize um carregador
veicular QC 3.0.
0 carregador QC 3.0 NAO esté incluido.

Descrigdo do produto

+ Carregamento sem fio para dispositivos compativeis
com o padrdo Qi.

+ Suporta carregamento rapido de 15 W e é compativel
com modelos Apple e Android.

+ Sensor de carregamento sem fio: quando um
telefone compativel se aproxima, os bragos se fecham
automaticamente e o carregamento comega.

+ Deteccdo de objeto estranho: mesmo que um
telefone incompativel se aproxime, os bragos se
fechardo - o dispositivo pode ser usado como suporte.

+ Os bragos automaticos e flexiveis permitem inserir e
remover o telefone com facilidade.

O dispositivo possui protegdo contra superaquecimen-
to, sobretensédo e curto-circuito, além de certificagdes
CE e ROHS.

Detalhes técnicos
« A reserva de energia integrada permite abrir e fechar
os bragos duas vezes apés desligar o motor, evitando

inconvenientes.

+ As almofadas de silicone antiderrapantes com
textura ondulada evitam pressionar acidentalmente os
botdes do telefone.

+ O design em formato de "U" do suporte garante
fixagdo estdvel do telefone, mesmo com a tela voltada
para baixo.

+ As aberturas de ventilagdo auxiliam no resfriamento
durante o carregamento, protegendo o telefone contra
superaquecimento.

Contetido da embalagem

+ Carregador sem fio x1

+ Cabo USB x1

+ Suporte para saida de ar x1
+ Manual de instrugdes x1

0 simbolo de recolha seletiva presente no produto, na
embalagem e no manual indica que o produto, em
conformidade com os requisitos da WEEE
2012/19/EU, bem como a sua embalagem, em
conformidade com a PPWR 2025/40, deve ser
recolhido e separado no momento da sua eliminagdo
para garantir um tratamento ambiental adequado
destes componentes, em conformidade com as
regulamentagdes locais.
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Juhtmevaba autolaadija
Kasutusjuhend

Tootekirjeldus

Juhtmevaba laadimiseala ------

Ohuavaresti
kinnitus -

Tehnilised andmed

Kirjeldus: Taisautomaatne juhtmevaba laadimisega
telefonihoidik autosse

Mudel: F-Grip Grand (F-24)

Laadimisvéimsus: 5W /75W/10W/15W
Laadimiskaugus: < 5 mm

Sisend: 5V/2A,9V/2 A

Valjund: 5V/1 A, 7,5V/TA9V/1,12A,9V/1,67 A
Tohusus: 60%-80%

Toosagedus: 110-205 kHz

Laadimispesa: USB-C

Kaabel: USB-C, 100 cm

Materjal: PC + ABS

Mo6dtmed: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Kaal: 139,5¢g

LED-indikaatori tahendused

Tooreziim LED-indikaator

Toite sisselilitamine Sinine tuli muutub roheliseks,

seejdrel tagasi siniseks

Ootereziim Sinine LED pdleb pidevalt
Laadimine Roheline LED vilgub
Taislaetud LED kustub

Tuvastatud voorkeha Sinine LED vilgub

Ulekuumenemiskaitse aktiivne Sinine LED vilgub

Paigaldus- ja kasutusjuhised

Aseta mutter kuuliihendusele, aseta 6huavaresti hoidik
kuuli peale ja keera mutter kinni.

Liikka hoidiku klamber auto 6huavasse ja pinguta, et
see kinnituks.

Uhenda USB-C kaabel. Kinnituskapad avanevad
automaatselt. Kui telefon on asetatud, sulguvad kapad
automaatselt.

Korduma kippuvad kiisimused

Miks laadija ei toota?

+ Veenduy, et sinu telefon toetab juhtmevaba laadimist.
+ Kontrolli, kas kasutad QC 3.0 autolaadijat.

+ Kasuta originaalkaablit toite ihendamiseks.

+ Veendy, et telefonilimbris pole paksem kui 5 mm.

+ Kontrolli, et telefoni ja imbrise vahel poleks metalli,
magnetit, maksekaarti ega PopSocketi hoidjat.

Minu telefon toetab juhtmevaba laadimist — miks see
selle laadijaga ei toota?

Kontrolli, kas kasutad sobivat adapterit, kas kaabel
t6otab korralikult ja taaskéivita telefon.

Miks laadimine ei todta voi ei ole kiire?
Kiireks laadimiseks kasuta QC 3.0 autolaadijat.
QC 3.0 laadija El kuulu komplekti.

Tootekirjeldus

+ Juhtmevaba laadimine Qi-standardiga thilduvatele
seadmetele.

+ Toetab 15 W kiirlaadimist ja Gihildub Apple'i ja
Androidi mudelitega.

+ Juhtmevaba laadimise andur: kui telefon laheneb,
sulguvad kdpad automaatselt ja laadimine algab.

+ Voorkeha tuvastus: kui laheneb telefon, mis ei toeta
juhtmevaba laadimist, sulguvad kdpad samuti — seadet
saab kasutada hoidjana.

+ Automaatkapad on paindlikud ja vdimaldavad
telefoni hdlpsat sisestamist ja eemaldamist.

Seade on varustatud lilekuumenemis-, llepinge- ja
lihisekaitsega ning omab CE ja ROHS sertifikaate.

Tehnilised iiksikasjad

+ Sisseehitatud energiasalvesti vdimaldab parast
mootori seiskamist kaks korda avada ja sulgeda
képad, valtides ebamugavusi.

+ Libisemisvastased silikoonpadjandid lainelise
tekstuuriga takistavad telefoni nuppude vajutamist.

+ ,U"kujuline hoidik tagab telefoni stabiilse kinnituse
isegi ekraan allpool.

- Ohutusavad aitavad laadimise ajal jahutada, kaitstes
telefoni Ulekuumenemise eest.

Komplekti kuulub

+ Juhtmevaba laadija x1
+ USB-kaabel x1

« Ohuavaresti hoidik x1
+ Kasutusjuhend x1

Tootel, pakendil ja juhendil olev eraldi kogumise
slimbol néitab, et toode vastavalt WEEE 2012/19/EL
nduetele ning selle pakend vastavalt PPWR 2025/40
madrustele tuleb utiliseerimisel koguda ja sorteerida
eraldi, et tagada nende komponentide keskkon-
nasdbralik to6tlemine vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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m Incarcator auto wireless
Manual de utilizare

Descrierea produsului
Zona de incarcare wireless

Suport pentru grila
de ventilatie - -

Brate de
prindere

Buton de eliberare
rapida "

Indicator - - - - - - |

Suport inferior - - - - - - -

Specificatii tehnice

Descriere: Suport auto complet automat pentru telefon
cu incdrcare wireless

Model: F-Grip Grand (F-24)

Putere de incarcare: 5W/7,5W/10W/15W
Distanta de incarcare: < 5 mm

Intrare: 5V/2 A,9V/2 A

lesire: 5V/1 A, 75V/TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Eficienta de conversie: 60%—80%

Frecventa de functionare: 110-205 kHz

Port de incarcare: USB-C

Cablu: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Dimensiuni: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Greutate: 139,59

Indicatie LED

Mod de functionare Indicator LED

Pornirea alimentarii Lumina albastra devine verde,

apoi din nou albastra

Mod standby LED-ul albastru ramane aprins
incércare LED-ul verde clipeste
incarcare completa LED-ul se stinge

Obiect strain detectat LED-ul albastru clipeste

Protectie la supraincalzire activa LED-ul albastru clipeste

Instructiuni de montaj si utilizare

Puneti piulita pe articulatia sfericd, introduceti suportul
pentru grila de ventilatie pe bila si strangeti piulita.

Introduceti clema suportului in grila de ventilatie a
masinii si strangeti pentru a fixa.

Conectati cablul USB-C. Bratele de prindere se vor
deschide automat. Dupa plasarea telefonului, bratele il
vor fixa automat.

Intrebari frecvente

De ce nu functioneaza incarcatorul?

« Asigurati-va ca telefonul dvs. accepta incarcare
wireless.

« Verificati daca utilizati un incarcator auto QC 3.0.

« Folositi cablul original pentru alimentare.

« Asigurati-va ca grosimea husei nu depaseste 5 mm.
« Verificati daca intre telefon si husa nu se afla metal,
magnet, card de plata sau suport PopSocket.

Telefonul meu accepta incarcare wireless — de ce nu
se incarca cu acest dispozitiv?
Verificati daca folositi un adaptor corespunzétor, daca

cablul functioneaza corect si reporniti telefonul.

De ce incarcarea nu functioneaza sau nu este rapida?
Pentru incarcare rapida, folositi un incarcator auto QC
3.0.

incarcatorul QC 3.0 NU este inclus.

Descrierea produsului

+ Incércare wireless pentru dispozitive compatibile cu
standardul Qi.

+ Suporta incarcare rapida de 15 W si este compatibil
cu modelele Apple si Android.

+ Senzor de incdrcare wireless: cand un telefon
compatibil se apropie, bratele se inchid automat si
incepe incarcarea.

+ Detectarea obiectelor strdine: dacd un telefon fara
functie wireless se apropie, bratele se inchid de
asemenea - dispozitivul poate fi folosit ca suport.

+ Bratele automate si flexibile permit introducerea si
scoaterea usoara a telefonului.

Dispozitivul are protectie impotriva supraincalzirii,
supratensiunii si scurtcircuitului si este certificat CE si
ROHS.

Detalii tehnice

+ Rezerva de energie integrata permite deschiderea si
inchiderea bratelor de doua ori dupa oprirea motorului,
evitand neplacerile.

+ Pernitele din silicon antiderapante cu textura

ondulata impiedica apasarea butoanelor telefonului.

+ Designul suportului in forma de ,U” asigura o fixare
stabild a telefonului chiar si cu ecranul in jos.

+ Orificiile de ventilatie ajuta la racire in timpul
incarcarii, protejand telefonul impotriva supraincalzirii.

Continutul pachetului

+ Incércator wireless x1

+ Cablu USB x1

+ Suport pentru grila de ventilatie x1
+ Manual de utilizare x1

Simbolul colectérii selective prezent pe produs,
ambalaj si instructiuni indica faptul ca produsul, in
conformitate cu cerintele WEEE 2012/19/UE, precum
si ambalajul acestuia conform PPWR 2025/40, trebuie
colectat si sortat selectiv la momentul eliminarii,
pentru a asigura un tratament adecvat al acestor
componente in conformitate cu reglementdrile locale.
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ﬂ Langaton autolaturi
Kayttoohje

Tuotteen kuvaus
Langattoman latauksen alue - - - - -

limanvaihtoritildan
kiinnitettava pidike- - -

Tekniset tiedot

Kuvaus: Tadysin automaattinen auton puhelinpidike
langattomalla latauksella

Malli: F-Grip Grand (F-24)

Latausteho: 5W/75W/10W/15W
Latausetédisyys: < 5 mm
Sisaantulo:5V/2A,9V/2A

L&hto: 5V/ 1A 75V/1A9V/112A,9V/1,67A
Muunnostehokkuus: 60 % — 80 %

Kayttotaajuus: 110-205 kHz

Latausportti: USB-C

Kaapeli: USB-C, 100 cm

Materiaali: PC + ABS

Mitat: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Paino: 139,59

LED-merkkivalojen ilmaisulnstructions de montage
et d'utilisation

Toimintatila LED-merkkivalo

Virran kytkentd ~ Sininen valo muuttuu vihreéksi ja palaa sitten siniseksi

Valmiustila Sininen valo palaa jatkuvasti
Lataus Vihred valo vilkkuu
Téysi lataus Valo sammuu

Vieras esine havaittu Sininen valo vilkkuu

Ylikuumenemissuoja aktiivinen Sininen valo vilkkuu

Asennus- ja kdyttoohjeet

Aseta kiristysrengas pallonivelen péaélle, tyonna
ilmanvaihtoritilékiinnike palloon ja kirista rengas.

Tyonna pidikkeen kiinnike auton ilmanvaihtoritilaan ja
kirista se, jotta teline pysyy paikoillaan.

Kytke USB-C-kaapeli. Puristusvarret avautuvat
automaattisesti. Kun asetat puhelimen paikalleen,
varret sulkeutuvat automaattisesti.
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Usein kysytyt kysymykset
Miksi laturi ei toimi?

+ Varmista, etta puhelimesi tukee langatonta latausta.
« Tarkista, ettd kaytat QC 3.0 -yhteensopivaa
autolaturia.

+ Kéyta alkuperaista virtajohtoa.

+ Varmista, ettd puhelinkotelon paksuus ei ylitd 5 mm.
« Tarkista, ettei puhelimen ja kotelon vélissa ole
metallia, magneettia, maksukorttia tai PopSocket-pi-
diketta.

Puhelimeni tukee langatonta latausta
- miksi se ei lataudu talla laturilla?

Tarkista, ettéd kaytat oikeaa sovitinta, kaapeli toimii
kunnolla ja kdynnista puhelin uudelleen.

Miksi lataus ei toimi tai ei ole nopea?
Nopean latauksen kayttamiseksi kdyta QC 3.0
-yhteensopivaa autolaturia.

QC 3.0 -autolaturi El sisélly pakkaukseen.

Tuotteen kuvaus

+ Langaton lataus Qi-standardia tukeville laitteille.

+ Tukee 15 W pikalatausta ja on yhteensopiva seka
Apple- ettd Android-mallien kanssa.

+ Langattoman latauksen tunnistin: kun langatonta
latausta tukeva puhelin tuodaan lahelle laturia, varret
sulkeutuvat automaattisesti ja lataus alkaa.

+ Vieraiden esineiden tunnistus: kun puhelin, joka ei tue
langatonta latausta, tuodaan ldhelle, varret sulkeutuvat
myos — laitetta voidaan kayttaa talloin pidikkeena.

+ Automaattisesti avautuvat ja sulkeutuvat varret ovat
joustavat ja mahdollistavat puhelimen helpon
asettamisen ja poistamisen.

Laitteessa on ylikuumenemis-, ylijannite-
ja oikosulkusuojaus seké CE- ja RoHS-sertifikaatit.

Tekniset yksityiskohdat

+ Sisddnrakennettu varavirtatoiminto mahdollistaa
varren kahdesti avautumisen ja sulkeutumisen
moottorin sammuttamisen jalkeen, mika estaa
kayttohairioita.

+ Aaltokuvioidut, liukumattomat silikonipehmusteet

estévét puhelimen painikkeiden painumisen.

+ U-muotoinen pidikerakenne takaa puhelimen tukevan
pidon, vaikka naytto olisi alaspéin.

« llmanvaihtoaukot tehostavat jadhdytysta latauksen
aikana ja suojaavat puhelinta ylikuumenemiselta.

Pakkauksen sisilto

+ Langaton laturi x1

+ USB-kaapeli x1

« llmanvaihtoritildan kiinnitettava pidike x1
« Kayttoohje x1

Ymparistomerkinta

Tuotteessa, pakkauksessa ja kédyttoohjeessa oleva
erilliskerdyssymboli tarkoittaa, etta tuote on
WEEE-direktiivin 2012/19/EU ja sen pakkaus
PPWR-asetuksen 2025/40 mukaisesti havitettdva
erilliskerdyksen kautta. Tuote ja sen pakkaus on
hévitettava ja kierratettava ymparistoystavallisesti
paikallisten maardysten mukaisesti.
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E Bezdrotova nabijacka do auta
Ndvod na pouzitie

Popis produktu
Zéna bezdrétového nabijania

Drziak na vetraciu
mriezku --

Upinacie
ramena

Tlacidlo rychleho
uvolnenia =~~~ "~

Indikator -~ - - - - ‘

Spodné opierka - - - - - -

Technické parametre

Popis: Plne automaticky drziak na telefén do auta s
bezdroétovym nabijanim

Model: F-Grip Grand (F-24)

Nabijaci vykon: 5W /7,5W /10 W/ 15 W
Vzdialenost nabijania: < 5 mm

Vstup: 5V/2A,9V/2 A

Vystup: 5V/TA,7,5V/TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Uginnost konverzie: 60 %-80 %

Prevadzkova frekvencia: 110-205 kHz

Nabijaci port: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Materidl: PC + ABS

Rozmery: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Hmotnost: 139,5 g

LED indikacia

Prevadzkovy rezim LED indikator

Zapnutie napéjania Modré svetlo sa zmeni na zelené

a potom spat na modré

Pohotovostny rezim Modré LED kontrolka nepretrzite svieti

Nabijanie Zelena LED kontrolka blika

Uplné nabitie LED kontrolka zhasne

Zisteny cudzi predmet Modré LED kontrolka blika

Aktivna ochrana proti prehriatiu Modré LED kontrolka blika

Navod na montaz a pouzivanie

Nasadte maticu na gulovy kib, pripevnite drziak na
vetraciu mriezku na gulu a utiahnite maticu.

Zasunte sponu drziaka do vetracej mriezky v aute a
dotiahnite ju, aby sa upevnila.

Pripojte USB-C kabel. Upinacie ramena sa automaticky
otvoria. Po vloZeni telefénu sa ramena automaticky
zatvoria.

NajcastejSie otazky

Preco nabijacka nefunguje?

« Skontrolujte, ¢i vas telefén podporuje bezdrétové
nabijanie.

« Uistite sa, Ze pouzivate autoadaptér QC 3.0.

+ Pouzivajte originalny napdjaci kabel.

+ Skontrolujte, ¢i hrdbka puzdra nepresahuje 5 mm.
« Skontrolujte, ¢i medzi telefénom a puzdrom nie je
kov, magnet, platobna karta alebo drziak PopSocket.

Moj telefon podporuje bezdrotové nabijanie — preco
sa nenabija touto nabijackou?
Skontrolujte, ¢i pouzivate vhodny adaptér, ¢i kabel

funguje spravne a restartujte telefon.

Preco nabijanie nefunguje alebo nie je rychle?
Na rychle nabijanie pouzite autoadaptér QC 3.0.
Nabijacka QC 3.0 NIE je sucastou balenia.

Popis produktu

+ Bezdrotové nabijanie pre zariadenia kompatibilné so
Standardom Qi.

+ Podporuje rychle nabijanie 15 W a je kompatibilna s
modelmi Apple a Android.

+ Senzor bezdrotového nabijania: ked sa priblizi
kompatibilny telefon, ramena sa automaticky zatvoria
a zacne sa nabijanie.

« Detekcia cudzich predmetov: ak sa priblizi telefén
bez podpory bezdrétového nabijania, ramena sa tiez
zatvoria — zariadenie mozno pouzit ako drziak.

+ Automatické a flexibilné ramena umoznuju
jednoduché vloZenie a vybratie telefonu.

Zariadenie ma ochranu proti prehriatiu, prepétiu a
skratu a disponuje certifikatmi CE a ROHS.

Technické detaily

+ Integrovana energeticka rezerva umoznuje dvojité
otvorenie a zatvorenie ramien po vypnuti motora, ¢im
sa predchadza neprijemnostiam.

+ ProtiSmykové silikénové podlozky s vinitou
Struktdrou zabranuju nechcenému stlaceniu tlacidiel
telefonu.

+ Drziak v tvare pismena ,U" zabezpecuje stabilné
uchytenie telefénu aj displejom nadol.

+ Vetracie otvory napoméhaju chladeniu po¢as
nabijania a chrénia telefon pred prehriatim.

Obsah balenia

+ Bezdrotova nabijacka x1

+ USB kabel x1

+ Drziak na vetraciu mriezku x1
+ Navod na pouzitie x1

Symbol selektivneho zberu umiestneny na produkte,
obale a ndvode znamen4, ze produkt v stlade s
poziadavkami WEEE 2012/19/EU, ako aj jeho obal v
stlade s PPWR 2025/40, musi byt pri likvidacii
selektivne zbierany a triedeny tak, aby sa zabezpecilo
spravne environmentalne spracovanie tychto
komponentov v stlade s miestnymi predpismi.
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E Chargeur sans fil pour voiture
Manuel d’utilisation

Description du produit

Zone de charge sans fil -~ -~~~

Support pour - -
grille d'aération

Bras de serrage

Bouton de

Parameétres techniques

Description : Support de téléphone pour voiture
entiérement automatique avec charge sans fil
Modeéle : F-Grip Grand (F-24)

Puissance de charge: 5W/7,5W/10W/15W
Distance de charge : = 5 mm
Entrée:5V/2A,9V/2A

Sortie: 5V/1 A, 75V/1TA 9V/1,12A,9V/1,67 A
Rendement de conversion : 60 %-80 %
Fréquence de fonctionnement : 110-205 kHz
Port de charge : USB-C

Cable : USB-C, 100 cm

Matériau : PC + ABS

Dimensions : 116 x 70,4 x 54,3 mm
Poids:139,5¢g

Indicateur LED

Mode de fonctionnement Indicateur LED

Mise sous tension  La lumiére bleue devient verte, puis revient au bleu

Mode veille La LED bleue reste allumée
Chargement La LED verte clignote
Charge compléte La LED s’éteint

Objet étranger détecté La LED bleue clignote

Protection contre la surchauffe active La LED bleue clignote

Instructions de montage et d'utilisation

Placez I'écrou sur la rotule, insérez le support pour
grille d’aération sur la boule et serrez I'écrou.

Insérez le clip du support dans la grille d'aération de la
voiture et serrez pour le fixer.

Connectez le cable USB-C. Les bras de serrage
s’'ouvriront automatiquement. Une fois le téléphone
placé, les bras se refermeront automatiquement.

Questions fréquentes

Pourquoi le chargeur ne fonctionne-t-il pas ?

« Vérifiez que votre téléphone est compatible avec la
charge sans fil.

« Vérifiez que vous utilisez un chargeur de voiture QC
3.0.

+ Utilisez le cable d’alimentation d'origine.

+ Assurez-vous que I'épaisseur de la coque ne dépasse
pas 5 mm.

« Vérifiez qu'il n'y a pas de métal, d'aimant, de carte de
paiement ou de support PopSocket entre le téléphone
et la coque.

Mon téléphone est compatible avec la charge sans fil

- pourquoi ne charge-t-il pas avec ce chargeur ?
Vérifiez que vous utilisez un adaptateur approprié, que
le cable fonctionne correctement et redémarrez le
téléphone.

Pourquoi la charge ne fonctionne-t-elle pas ou
n'est-elle pas rapide ?

Pour bénéficier de la charge rapide, utilisez un
chargeur de voiture QC 3.0.

Le chargeur QC 3.0 n’est PAS inclus.

Description du produit

+ Charge sans fil pour les appareils compatibles avec
la norme Qi.

* Prise en charge de la charge rapide 15 W, compatible
avec les modeles Apple et Android.

« Capteur de charge sans fil : lorsque le téléphone
compatible s'approche, les bras se ferment automa-
tiquement et la charge commence.

+ Détection d'objet étranger : si un téléphone non
compatible s'approche, les bras se referment
également — I'appareil peut alors étre utilisé comme
support.

« Les bras automatiques et flexibles permettent une
insertion et un retrait faciles du téléphone.

L'appareil dispose d'une protection contre la
surchauffe, les surtensions et les courts-circuits, ainsi
que des certifications CE et ROHS.

Détails techniques

- La réserve d’énergie intégrée permet deux ouvertures
et fermetures des bras aprés I'arrét du moteur, évitant
ainsi les désagréments.

« Les coussinets antidérapants en silicone a structure
ondulée empéchent d'appuyer sur les boutons du
téléphone.

« La conception du support en forme de "U" assure un
maintien stable du téléphone, méme avec I'écran vers
le bas.

« Les ouvertures de ventilation facilitent le refroidisse-
ment pendant la charge, protégeant le téléphone
contre la surchauffe.

Contenu de I'emballage

+ Chargeur sans fil x1

+ Cable USB x1

« Support pour grille d’aération x1
+ Manuel d'utilisation x1

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit,
'emballage et la notice indique que le produit, conformé-
ment aux exigences de la directive WEEE 2012/19/UE,
ainsi que son emballage selon la réglementation PPWR
2025/40, doit étre collecté et trié séparément lors de son
élimination afin d’assurer un traitement environnemental
approprié de ces composants en conformité avec la
réglementation locale.
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E Bezicni auto punjac
Uputstvo za upotrebu

Opis proizvoda
Zona za bezi¢no punjenje -

Drza¢ za ventilacioni
otvor --

Tehnicke specifikacije

Opis: Potpuno automatski auto drzac za telefon sa
bezi¢nim punjenjem

Model: F-Grip Grand (F-24)

Snaga punjenja: 5W/75W/10W/15W
Rastojanje punjenja: < 5mm

Ulaz: 5V/2 A,9V/2 A

Izlaz: 5V/1 A, 7,5V/TA9V/1,12A,9V/1,67 A
Efikasnost konverzije: 60%—80%

Radna frekvencija: 110-205 kHz

Port za punjenje: USB-C

Kabl: USB-C, 100 cm

Materijal: PC + ABS

Dimenzije: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Tezina: 139,5¢g

LED indikator

Radni rezim LED indikator

Ukljucivanje napajanja Plavo svetlo prelazi u zeleno,

zatim se vraca u plavo

Rezim pripravnosti Plavi LED konstantno svetli

Punjenje Zeleni LED trepce
Puno punjenje LED se gasi
Otkriven stran predmet Plavi LED trepce
Aktivna zastita od pregrevanja Plavi LED trepée

Uputstvo za montazu i upotrebu

Navucite maticu na kugli¢ni zglob, postavite nosac za
ventilaciju na kuglu i zategnite maticu.

Umetnite Stipaljku nosaca u ventilacioni otvor u
automobilu i zategnite da biste ga pricvrstili.

Povezite USB-C kabl. Stezne rucice ¢e se automatski
otvoriti. Kada postavite telefon, rucice ¢e ga
automatski stegnuti.

Najces¢éa pitanja

Zasto punjac ne radi?

« Proverite da li vas telefon podrzava bezi¢no punjenje.
« Uverite se da koristite auto punja¢ QC 3.0.

« Koristite originalni kabl za napajanje.

« Proverite da debljina futrole ne prelazi 5 mm.

« Proverite da izmedu telefona i futrole nema metala,
magneta, platne kartice ili PopSocket drzaca.

Moj telefon podrzava beZiéno punjenje — zasto se ne
puni ovim punjaéem?

Proverite da li koristite odgovaraju¢i adapter, da li kabl
ispravno radi i restartujte telefon.

Zasto punjenje ne radi ili nije brzo?
Za brzo punjenje koristite QC 3.0 auto punjac.
QC 3.0 punja¢ NIJE uklju¢en u paket.

Opis proizvoda

+ Bezi¢no punjenje za uredaje koji su kompatibilni sa
Qi standardom.

+ Podrzava brzo punjenje do 15 W i kompatibilan je sa
Apple i Android modelima.

+ Senzor bezi¢nog punjenja: kada se kompatibilan
telefon pribliZi, ru¢ice se automatski zatvaraju i
punjenje pocinje.

+ Detekcija stranih objekata: ¢ak i ako se priblizi
telefon koji ne podrzava bezi¢no punjenje, rucice ¢e se
zatvoriti — uredaj se tada moze koristiti kao drzac.

+ Automatske i fleksibilne ru¢ice omoguéavaju lako
postavljanje i uklanjanje telefona.

Uredaj ima zastitu od pregrevanja, prenapona i kratkog
spoja i poseduje CE i ROHS sertifikate.

Tehnicki detalji

+ Ugradena rezerva energije omogucava dvostruko
otvaranje i zatvaranje ruc¢ica nakon gasenja motora,
¢ime se izbegavaju neprijatnosti.

« Protivklizne silikonske podloge sa talasastom
teksturom sprec€avaju pritisak na tastere telefona.

+ Konstrukcija drzaca u obliku slova ,U” obezbeduje
stabilno drzanje telefona ¢ak i ekranom okrenutim
nadole.

+ Otvori za ventilaciju pobolj$avaju hladenje tokom
punjenja i Stite telefon od pregrevanja.

Sadrzaj pakovanja

+ Bezi€ni punjac x1

+ USB kabl x1

+ Drzac za ventilaciju x1

+ Uputstvo za upotrebu x1

Simbol za selektivno prikupljanje, koji se nalazi na
proizvodu, pakovanju i uputstvu, oznacava da proizvod,
u skladu sa zahtevima WEEE 2012/19/EU, kao i
njegovo pakovanje u skladu sa PPWR 2025/40, mora
biti prikupljen i razvrstan pri odlaganju kako bi se
obezbedilo pravilno ekolo$ko zbrinjavanje ovih
komponenti u skladu sa lokalnim propisima.
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Tradl6s billaddare
Bruksanvisning

Produktbeskrivning

Tradlos laddningsyta -

Faste for .
ventilationsgaller
|

Snabb ... __

Nedrestéd ~  -------

Tekniska specifikationer

Beskrivning: Helautomatisk bilhallare for telefon med
tradlos laddning

Modell: F-Grip Grand (F-24)

Laddningseffekt: 5W/7,5W /10 W /15W
Laddningsavstand: < 5 mm
Ingadng:5V/2A,9V/2A

Utgédng: 5V /1A 75V/1A9V/1,12A,9V/1,67A
Verkningsgrad: 60 %-80 %

Arbetsfrekvens: 110-205 kHz

Laddningsport: USB-C

Kabel: USB-C, 100 cm

Material: PC + ABS

Matt: 116 x 70,4 x 54,3 mm

Vikt: 139,5g

LED-indikering

Driftlage: LED-indikator:
Strom pa Blatt ljus vaxlar till gront och sedan tillbaka till blatt
Standbylage Blatt ljus lyser konstant
Laddning Gront ljus blinkar
Fulladdad Lampan slocknar
Frammande féremal upptackt Blatt ljus blinkar
Overhettningsskydd aktivt Blatt ljus blinkar

Monterings- och anviandningsanvisning

Skruva pa lasringen pa kulleden, sétt fast hallaren for
ventilationsgallret pa kulan och dra &t ringen.

For in héllarens klamma i bilens ventilationsgaller och
dra at for att lasa fast den.

Anslut USB-C-kabeln. Klamarmarna dppnas automa-
tiskt. Nar telefonen placeras i héllaren stéangs armarna
automatiskt runt den.

¥
Vanliga fragor

Varfor fungerar inte laddaren?

« Kontrollera att din telefon stoder tradlos laddning.
+ Kontrollera att du anvander en QC 3.0-billaddare.

+ Anvand originalkabeln for att ansluta stromforsorjningen.

« Kontrollera att skalets tjocklek inte dverstiger 5 mm.
- Se till att det inte finns nagot metallféremal, magnet,
betalkort eller PopSocket mellan telefonen och skalet.

Min telefon stoder tradlos laddning — varfor laddas
den inte med denna laddare?

Kontrollera att du anvander ratt adapter, att kabeln
fungerar korrekt och starta om telefonen.

Varfor fungerar inte laddningen eller varfor
ar den inte snabb?

For att anvdnda snabbladdning, anvand en QC
3.0-billaddare. QC 3.0-laddaren ingar inte i forpackningen.

Produktbeskrivning

+ Tradl6s laddning for enheter som stoder Qi-standarden.
+ Stoder snabbladdning upp till 15 W och &r
kompatibel med Apple- och Android-modeller.

« Tradlos laddningssensor: nar en telefon med tradlos
laddning fors néra laddaren, stdngs armarna
automatiskt och laddningen startar.

+ Upptackt av fraimmande féoremal: nar en telefon utan
tradlos laddning fors néra, stangs armarna ocksa -
enheten kan da anvandas som hallare.

+ De automatiskt utféllbara armarna é&r flexibla och gor
det enkelt att satta i och ta ur telefonen.

+ Enheten ar utrustad med skydd mot 6verhettning,
overspanning och kortslutning samt har CE- och
RoHS-certifiering.

Tekniska detaljer

« Den inbyggda reservenergin majliggor tva 6ppnings-
och sténgningscykler av armarna efter att motorn
sténgts av, vilket forhindrar besvar.

+ De vagformade silikonunderlagen med halkskydd
forhindrar att telefonens knappar trycks in.

« Hallarens U-formade design ger stabilt grepp dven

néar telefonen &r vand med skarmen nedat.
+ Ventilationsoppningar bidrar till kylning under
laddning och skyddar telefonen mot éverhettning.

Forpackningens innehall

+ Tradl6s laddare x1

+ USB-kabel x1

+ Faste for ventilationsgaller x1
* Bruksanvisning x1

Miljdinformation

Symbolen for separat insamling pa produkten,
forpackningen och i bruksanvisningen betyder att
produkten, enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU och
PPWR 2025/40, ska sorteras och atervinnas separat
vid kassering for att sékerstélla miljovanlig hantering
i enlighet med lokala bestdammelser.
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Producer / Produzent / Producent: Partner Tele.com
Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakdw,

Polska, contact.safety@partnertele.com,
info@partnertele.com \l(oHSz
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